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INTRODUCCIÓN

	Rabindranath Tagore nació el 7 de mayo de 1861 en Calcuta, India, en una familia acomodada de la comunidad bengalí. Su padre fue un líder religioso y social, mientras que su madre era una poetisa y filántropa. Tagore era el menor de catorce hijos y su educación fue en casa con tutores. A los 17 años, Tagore viajó a Inglaterra para estudiar derecho, pero abandonó sus estudios y regresó a la India después de un breve tiempo. En 1883, se casó con Mrinalini Devi y comenzó a escribir poesía y obras de teatro en bengalí.

	Tagore se convirtió en una figura importante del Renacimiento bengalí, un movimiento literario y cultural que buscaba revitalizar la cultura y la sociedad de la India. A través de sus escritos, Tagore exploró temas como la naturaleza, el amor, la religión y la libertad. En 1913, Tagore se convirtió en el primer escritor asiático en recibir el Premio Nobel de Literatura por su colección de poemas "Gitanjali". El premio llevó a Tagore a viajar por todo el mundo y dar conferencias sobre literatura y filosofía. Tagore también fue un activista social y un defensor de la independencia de la India. En 1919, renunció a su título de caballero para protestar contra la masacre en la que las fuerzas británicas mataron a cientos de manifestantes pacíficos en Amritsar.

	En 1921, Tagore fundó la Universidad Visva-Bharati en Santiniketan, una institución que combinaba la educación occidental con los valores y la cultura indios. La universidad sigue siendo un importante centro educativo y cultural de la India.

	Tagore continuó escribiendo hasta su muerte en agosto de 1941. Su obra incluye poesía, cuentos, novelas, obras de teatro y ensayos. A lo largo de su vida, Tagore recibió muchos honores y reconocimientos por su trabajo, y su legado literario y cultural sigue siendo importante en la India y en todo el mundo.

	El descubrimiento de su obra supuso para Occidente el deslumbrador encuentro con la tradición lírica que, partiendo de los Upanisads, continúa hasta nuestros días.

	"La luna nueva" es una colección de cuentos escritos por Tagore y publicada en 1913, el mismo año en que recibió el Premio Nobel. La obra es considerada una de las mejores obras de la literatura bengalí y presenta una amplia variedad de historias sobre temas como el amor, la naturaleza, la religión y la vida rural.

	Los cuentos de "La Luna Nueva" revelan la intensa espiritualidad de Tagore y reflejan su habilidad para capturar la esencia de la vida y la naturaleza humana en sus escritos. A través de su prosa poética, Tagore presenta imágenes y paisajes detallados de la vida en la India rural, así como personajes complejos y emocionales. En general, es una obra clave de la literatura india y una muestra del talento literario de Tagore. Los cuentos de la obra siguen siendo populares y se han traducido a numerosos idiomas en todo el mundo.

	La fama del gran escritor indio va unida a los nombres de Zenobia Camprubí y Juan Ramón Jiménez, que, con la traducción de este texto, suponen una prodigiosa labor de recreación literaria.


PRÓLOGO

	EL POETA ESPAÑOL JUAN RAMÓN JIMÉNEZ

	AL NIÑO INDO DE LA LUNA NUEVA

	 

	Estás aquí, sí; te sentimos con nosotros… Pero ¿en dónde estás? ¿Juegas en tu aldea, entre los lirios soleados, y te oímos hablando solo, cuando la brisa abre la retama de las playas, patrón de tus barquitos de papel; o estás ya en el cielo, barquero de la luna, derramando un rayo azul en el desvelo de tu madre?

	Una infinita frescura, una terneza sin fin nos dicen, no sé cómo ni por qué, que existes. Pero ¿dónde? Te hemos conocido, sí; pero tú ¿nos ignoras? ¿Te vemos sin que tú nos veas, absorto en tus ensueños; o nos habías tú visto por el borde blanco de una nube negra, una noche de estío, sin que nosotros lo supiéramos?
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